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Hcnoab30BaHue MeCEHHOT 0 marTrepuajia B oﬁyqem/m rpaMmMaTUKE HEMEINKOI'O siI3bIKa

B crarbe onuchIBacTCS METOIMKA HCTIONE30BAHUS HEMEIIKOSI3BIYHBIX IIECCH B 00 YICHUH IPaMMAaTHKE HEMEITKOTO SI3BIKA,
C ITOMOIIBI0 KOTOPOH JOCTUTAETCS JydIlliasi aKTUBU3AIHS H YCBOCHUE TPAMMaTHIYECKUX CTPYKTYp. MeToauka paboTsl ¢ 00y-
YAIOUIMMHU MECHSIMU TPElyCMaTPUBAET CIICAYIOIINE 3TAIlbl: 03HAKOMJIEHHE C TPAaMMATHYECKUM MaTepUalIOM, UCIIONb3YeMbIM
B TEKCTE; OOBSICHEHUE IPaMMAaTHYECKOr0 MaTepHaa; 3aKpelicHHe BBEIEHHOIO MaTepraia; MPUMEHEHHE YCBOCHHOTO IpaM-
MAaTHYECKOr0 MaTepualia; KOHTPOJIb YPOBHS BJIAJICHUS I'paMMaTHUYECKUM MaTEpPHaIOM.

B xadecTBe nprMepa MpUBEICHBI JIAIIb HEKOTOPHIE BUJIBI 3aJJaHHUH, KOTOPBIE MOYKHO TIPHMEHUTH B paboTe ¢ HEMEIIKO-
SI3BIYHBIM TTECEHHBIM MaTepraioM. BeiGop ux OyneT 3aBUCETH OT TOro, Kakoe IMEHHO I'paMMaTHYeCKOe SBJIEHIE HEOOX0IMO
H3Y4NTH Ha 3aHATHH. TaxKe HeMaJOBaKHBIMH YCIOBHUSIMH SIBIISIOTCS (DYHKIIMOHAIBHOCTD 3aJaHUH M MX 3 PeKTHBHOCTS.

KutroueBrble cjioBa: TIeCeHHBIH MaTepral, 00y4eHHe, TpaMMaTHKa, HEMEIKHH SI3bIK, DTallbl.
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The using of song material in teaching German grammar

The article describes the method of using German-language songs in teaching German grammar. Songs help to achieve
the best activation and assimilation of grammatical structures. The method of working with training songs includes the follow-
ing stages: familiarization with the grammatical material; consolidation of the introduced material; the use of learned gram-
matical material; control of the level of mastery of grammatical material. As an example, only some types of tasks that can be
applied in working with German-language song material are given. The choice of them will depend on what kind of grammat-
ical phenomenon needs to be studied in the classroom. Also important conditions are the functionality of the tasks and their

effectiveness.

Keywords: song material, training, grammar, German language, stages.

C noMoIIbI0 HEMELKHX NECEH MOXXHO (OpMHpPO-
BaTh (DOHETUUECKHE M JIEKCUYECKUE HABBIKK 00ydaro-
muxcs. Ilpy 3ToM He MeHee BaXKHBIM B OBJIAJACHUH
HWHOCTPAHHBIM S3BIKOM SIBJISIETCS I'PaMMaTHYECKUH
YPOBEHb, MOA KOTOPBIM «IIOHUMAIOTCS CHHTaKCHYe-
CKH€ 3aKOHOMEPHOCTH OpraHU3alliM TEKCTOB U3 CJIOB,
CHHTarM M IpeUIOXKEHHH, a Takke MpaBmiIa CIOBO- U
¢dbopmoodpazoBanus» [1, C. 305].

AKTYaJbHOCTh [JAHHOIO HCCIENOBaHHA O00Y-
CIIOBJIEHA Ba)KHOCTBIO (D)OPMHPOBAHHS I'paMMaTH4e-
CKMX HABBIKOB OOYYarolIMXCs Ha MPOTSHKEHHH BCETO
00ydeHUsI HHOCTPaHHBIM s3bIkaM. Lles1blo cTaThu sB-
nsieTcst 0000IIeHne pe3yIbTaTOB aHaln3a y1eOHUKOB
U y49eOHBIX IOCOOWH 1O TpaMMaTHKE U OIMCaHHe
Haubosee 3(HeKTUBHBIX METOMOB M IPUEMOB OpPTaHuU-
3a1u paboTHI 10 U3YYEHHIO TPAMMATHIECKOTO CTPOSI
HeMELKOro s3bika. Paborass Hax TEMOM CcTaThbH, HAMU
OBLIM WCIIONB30BAHbI CJAEAYIOLIHMEe MeTOAbI: aHaJH3
METOANYECKOH JIUTEPATypHI 10 MpodIeMe HCCiIe10Ba-
HUS, Y9eOHBIX MPOrPaMM H OCHOBHBIX YI€OHHKOB IO
QHTTIMHCKOMY U HEMELIKOMY SI3BIKaM; H3y4eHHE OIIbITA
pabOoTHI KOJIJIET; COIIOCTABUTEIBHBIMH.

Ha marepuaiie HeMeLKOs3BIYHBIX IIECEH 00yJaro-
LIMICS MOXKET HayYHThCsl 00pa30BBIBATH IpaMMaTHYe-
ckre (GOpPMBI B COOTBETCTBHH C COACPKaHHEM BBICKa-
3bIBaHUs, OOBSICHATH IPAaMMaTHYECKHE OIIMOKH, TAKKE
pa3nuyaTh CXOAHBIE IO (opMe TIpaMMaTHYECKUE
CTPYKTYPBI,  «IIPOTHO3UPOBATH  I'PAMMATHYECKYIO
(bopMy croBa WiH pparMeHTa TeKCTa U yCTaHABIUBATh
JIOTUYECKUE, BpPEMEHHbIC, NMPUYMHHO-CICICTBEHHEIE,
COYMHHUTENBHBIC, TOMYNHHUTEIbHBIC OTHOLICHUS |
CBSI3M MEXy YacTsMu npetoxenus» [3, C. 92].

OnHMM M3 METOAMYECKHX MpPEHMYILIECTB IaH-
HOro OOydyeHHs SIBIISIETCS Jydllash aKTUBM3ALUs U
YCBOGHHE I'pPaMMAaTHUECKUX CTPYKTYp, UTO JOCTHUra-
€TCsl C MOMOILBIO, TaK HA3bIBAEMBIX, 00YJaroluX IIe-
ceH. MeTonyka HCIONB30BAHUS NECEH B OOYYCHUH
HEMELIKOMY SI3BIKYy IpelyCMaTpUBaeT CIEIYIOIINe
STanbl paboTHL:

— O3HAKOMJICHHE C TPaMMaTH4eCKUM MaTepHha-
JIOM, UCTIONb3yEMbIM B TEKCTE;

— 00BsICHEHHE TPaMMaTHIECKOT0 MaTepHaa;

— 3aKpernyieHHe BBEIEHHOIO MaTepHaa;

— TIPUMEHEHHE YCBOEHHOTO TPaMMAaTHYecKOro
MaTepuana;

— KOHTPOIb YPOBHSA BIAJCHUS TIpaMMaTHUe-
CKMM MaTEpHaJioM.

Ha sTane o3HakomiIeHUs 00y9arommMCst Ipeaa-
raercs mpocinyumaTh EeCHI0, U3y4uTh €€ TekcT. [Ipeno-
JlaBaTeNb YKa3bIBA€T HA HOBBIM I'paMMaTHYECKUN Ma-
TepHaj, JEMOHCTPUPYET €TO B M30JMPOBAHHOM BHJIE,
TaKKe B KOHTEKCTE MPEINIOKEHIH W CUTyalluu o01Ie-
HUA. B kadecTBe 1enm JaHHOTO 3Tama BBICTYMAET Jie-
MOHCTpawsa (hopMaTbHBIX MPU3HAKOB T'pPaMMaTHUe-
CKOTO MaTepHaa, ero CEMaHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH
M TOTO, KaK er0 MOXXHO HCIIOIb30BaTh B pedn. YToObI
00JIErduTh 00YJarOIINMCSI TIOHIMAHUE U YCBOSHHE HO-
BOIO MaTepHaja, HpernogaBaTesb MOKET BOCIHONIB30-
BaThCS YK€ 3HAKOMBIM MM MaTepHajioM, HIIH XK€ CXO-
JKMMH TPaMMaTHYECKUMH SIBIICHUSIMH B POJHOM SI3BIKE
00ydJarommxcs, Tak Kak a/JeKBaTHOE MOHUMAaHHE He
BCET/Ia BO3MOXKHO uYepe3 OOBSICHEHHE Ha H3ydaeMoM
s3bIke. Tak ImperoaBaTeslb MOXKET BBIWICHUTD U3 TEK-
CTa TIECHHU TIPEJIOKEHHE, B KOTOPOM €CTh HE0O0XO0H-
MBI TPaMMaTHYECKUI MaTepHal, IPEJOCTaBUTh €ro
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PYCCKYIO BEpCHIO M OOBSCHHUTH OOYYAIOMIAMCS €ro
CyTh, MCHOJIB3YS B KauyecTBE MOMOIIM Marepuas Ha
pOAHOM si3bIKE. B 3aBepiieHnM sTama MPOMCXOAUT
(dhopmMynHupoBKa 00O0OIIAIOIIETO MPaBWIIA, UYTO CONIEp-
JKUT TICPCUCHb BCEX pa3TPaHUYCHHBIX IPU3HAKOB
rpaMMaTH4ecKoro siBieHus. [lamee ¢ momompio cre-
[IUATIBHBIX TPEHUPOBOYHBIX YITPAXHEHUN TOCTUTAETCS
YPOBEHb  C(OPMHUPOBAHHOCTH  IPaMMAaTHYECKOI'O
HaBBIKA, KOTOPBIH B TPOIECCE CBOETO CTaHOBIICHMS
MPOXOIUT cheaytomue craauu [2; 3, C. 112].

Cragus umumayuyu TOAPa3syMeBaeT BOCIPOU3BE-
JieHre o0paslia TpaMMaTH4YeCKOro SIBJIEHHMS, YTO CIIO-
COOCTBYET COXpaHEHHUIO €T0 B KpaTKOBPEMEHHOM, a Io-
cle B JoNroBpeMeHHoM namstu. [Ipoucxomut ykperie-
HHUE 0CO3HaHUs (PYHKIIMOHAJILHON CTOPOHBI U30paHHOM
MOJIEJIM M 3allOMMHAaHUE (OpPMaIbHON €€ CTOPOHBI.
3nech, npu 00y4eHHH HEMELKOMY SI3BIKY C IOMOIIBIO
TIeceH, MpernoJiaBaTelb MOXET MPEeIOKUTh 00ydaro-
IIMMCSl BBIYYUTD KYIUIET, B KOTOPOM Pa3MEIeHO IPaM-
MaTHU4YCCKOC SABJICHUC, HaI/ISyCTb U TIPOTIETH €T0.

Iloocmanoska xapaktepusyercst HOpMUPOBAHUEM
00001IEHHOT0 00pa3a MOJIETH 1 YBEIIMUEHHUEM CIIOCO0-
HOCTHU K TOMY, ‘-ITO6BI 3aMelaTh OTACIIbHbBIC YaCTH MO-
JICITU CXOXKUMH 110 (hopMe ¥ 3HaueHuI0. Ha nanHoit cTa-
AU TIPOUCXOIUT prel'[J'ICHI/IC CBA3U C.]'IyXOBI)IX " pe-
YyeJBUraTeNnbHbIX 00pa3oB. Ha craguu mpancgopmayuu
MIPOUCXOAUT COBEPIICHCTBOBAHHE OIEpaIiy oopmIie-
HUSI BBICKa3bIBaHUs. B KauecTBe 3a7aHusi MOXXHO Mpe-
JIO)KUTH O0Y4aIOIIMMCSI 3aMEHHUTh eHCTBUTEIIBHBIN 3a-
JIOT TIPEUIOKEHHSI CTPA/IaTelIbHBIM, WUIIH YTBEpIKACHHUE
orpunianieM. UTo Kacaercsi CTauu penpooyKyuu, TO
3JIeCh peub UAET O CAMOCTOSITEIILHOM, 0€3 MCIIOIb30Ba-
HUSI Pa3JIMYHBIX OIOp, HO HAIPABJISIEMOM IPEIo/iaBaTe-
JIeM WM K€ WHCTPYKIMEeH B y4eOHUKE NMpPUMEHEHHH
YCBOGHHOM MOJIEINH. «3aBepIIAIOTC CTAHOBJICHHUE acCo-
LIUATHBHON CBSI3U MEXAy (OpMaIbHOW M (HYHKIIHO-
HAJIbHOW CTOPOHAMH MOJIEeNH, (OpPMHPOBAHUE OIepa-
1un B13oBa Mozaerm» [3, C. 113]. Mcmons3yst Ha JaHHOM
CTaJ1 UHOS3BIYHYIO MECHIO B KAYeCTBE y4eOHOro Ma-
Tepuasa, MOXXHO MPEUIOKHUTh 00YJAIOIIUMCS TIepecKa-
3aTh €€ TeKCT, IPH ATOM YIOTPEOUTh JAHHOE IPaMMATH-
YECKOE SIBJICHHE.

st npuMepa BO3bMEM NEPBBIN KYIUIET yXKeE pac-
cMaTpuBaeMoii Hamu mrecHn ,,Was War ich ohne dich*:

Ich weif3 nicht,

Ob unsere Liebe ewig hdilt,

Doch so lange Schnee vom Himmel fdllt,

Bin ich an deiner Seite.

Ich weif3 nicht,

Wohin der Sturm uns weht,

Doch solange die Welt nicht untergeht,

bin ich an deiner Seite.

Ero MOXXHO HCIOJNB30BaTh NPU OOYYCHUH IO-
PAAKY CJIOB B MPHUIATOYHBIX MpenaokeHusx. Tak,
HAIpPUMeEp, C MOMOIIIO MEPBBIX CTPOK MOXKHO MPOJIE-
MOHCTPHUPOBATh MPABUIIO HAMMCAHUS TPEIOKECHUH C
cor030M ,,0b“. B KauecTBe 3aaHus MOKHO TIPEIITO-
KHUTh 00Y4arOIUMCS COCTAaBUTh CBOU (hpasbl HA OC-
HOBE TIpeCTaBIeHHOTo Mmadmona: ,Ich weill nicht,
ob...«

Hanbonee wacTo BcTpeyaeMbIMU Kak B YCTHOH,
TaK ¥ B MMMCbBMEHHOW pedr OIIMOKaMH CTYJICHTOB SIB-
JsieTcs HapyleHHe TOpsAKa CIOB JaXe B IPOCTOM
NPEUIOKEHNH, HE TOBOPS YK€ O CIIOKHOM. XOTsI CHH-
TaKCHC Ha (aKylIbTeTe MHOCTPAHHBIX S3BIKOB HM3yda-
eTcsl Ha MPOTSHKEHUH IISTH ceMecTpoB. OCOOEHHO Tsi-
JKEJIO 1aeTcsl KOPPEKTHOE MOCTPOCHHE IPEAI0KEHUH
NpU M3YYEHHH HEMEUKOro s3bIKa KaK BTOPOrO HHO-
CTpaHHOTO. BimsiHue aHTIIMICKOTO, KaK MepBOro HHO-
CTPaHHOTO sI3bIKa, ITPeoioNeBaeTcs ¢ TpyaoM. Hanpu-
Mep, B npemtoxenusx Vor zwei Jahren ging Stephan
in die Sprachschule in Deutschland u Manchmal wer-
den die Menschen von Tieren angegriffen Becpma Be-
POSITHBI OIIMOKK B HAPYIIEHUH CTPYKTYPBI HEMELIKUX
npeanoxennit. *Vor zwei Jahren Stephan ging in die
Sprachschule in Deutschland (cnpsiraembrii Tiarom
ging crout Ha TpetheM Mmecte) u *Manchmal werden
angegriffen die Menschen von Tieren (mpuyactue 2
CTOUT cpa3y ke IOCJe BCIIOMOraTeNIbHOTO TJIarona.).
CpaBHHTE C aHTIMACKUMH COOTBETCTBYIOIIMMU PE-
JoKeHusIMU: TWO years ago Stephen went to a lan-
guage school in Germany u Sometimes people are at-
tacked by animals.

CTpykTypa aHIVIMHCKUX TPEeAIOoXKEHUNH OIIH-
OO0YHO MEPEHOCUTCA Ha CTPYKTYpY HENpaBUIbHBIX
HEMELKUX MPEIOKEHIH, 0003HaYEHHBIX 3BE3/0YKOM.
Ycrpanenne ommOOK Takoro poja MOrIo Obl ocCy-
IIECTBJISITHCS YCTIEIIHEE C TOMOLIBI0 TPEHHUPOBOUHBIX
YIpaXXHEHUH, JEMOHCTPUPYIOIIMX Pa3IUuusl HEMeEL-
KOI'0 ¥ aHTJIMHCKOrO SI3bIKOB, IPUHAAJIEKAIIMX K SI3bI-
KaM OJIHOW F€pMAaHCKOM IPYIIIbl, UMEIOIIUX BCE JKE CY-
IIECTBEHHBIE pa3inuuusi. B yueOHbix nocobusix 1 YMK
YIIpa)XHEHHs TaKOTO pojia MOKa YTO HE BCTPEYAIOTCS,
KaK Y IECEHHbI MaTepuall.

Otan npuMeHeHHsI y4eOHOro MaTepuaia Xapak-
TepusyeTcsi o0ecrieueHreM BO3MOKHOCTH IpuéMa Iie-
peBojia TpaMMaTHIECKOTO HaBbIKa B YMEHHUS, a TaKKe
y4acThsl B peYeBOH NEATENBHOCTH NPH COONIOACHUH
rpaMMaTHYECKON MPaBUIIbHOCTH BbICKa3bIBaHus. B ka-
YeCTBE 3aJjaHUsl IIPENo/aBaTelb MOXKET MPEITIOKUTh
00ydJaromuMcs OTBETHTh Ha BOMPOCHI IO HEMELKO-
A3BIYHOMY INIECEHHOMY MaTepHally, UCIIONb3ys IPOH-
JICHHBIC TpaMMaTHYecKue CTPYKTyphl. Llenpio sTama
KOHTPOJISI, SIBJISETCSl ONpeAeieHue CHOpMUPOBAHHO-
CTH TPAMMAaTHYECKUX HABBIKOB U CIIOCOOHOCTH 00ydJa-
OIIMXCS IPUMEHSITh TPaMMAaTHYECKHE CPE/ICTBA B yCT-
HOW M MUCbMEHHOM peud. [[ns mocTvKeHHs JaHHOW
LIeTW B paboTe C MecHEeHW Ha ypoKe HEMELKOro SI3bIKa
MperoaBaTeNb MOXKET HCIIOIb30BaTh 33aJaHUE IO 3a-
MOJIHEHUIO TIPOITYCKOB B TEKCTE WM IPEIIOKHUTE 00y-
YarOIMMCs BEIOPATh M3 JTAHHBIX CIOBOCOYETAHUH Ta-
KHE, C TIOMOLIbI0 KOTOPBIX MOXHO MPOJOIKHUTH
CTPOKH M3 MECHH.

31ech IpUBENICHBI B KA4eCTBE IPUMeEpa JIHIIb He-
KOTOpBIC BHJBI 33/IaHUI, KOTOPBIE MOXKHO MPUMEHUTD
B paboTe ¢ HEMETIKOSI3BIYHBIM MTECEHHBIM MaTEPHAIIOM.
Beibop ux Oymer B OOJNBIION CTENEHH 3aBHUCETH OT
TOT0, KAKO€ HIMEHHO TPaMMAaTHYECKOe SBJICHHE HE00-
XOIMMO M3Y4YHUTh Ha ypoke. Tarke HeMaJOBaKHBIMHU
YCIIOBHUSIMHU SIBIISIFOTCSL (DYHKIIOHAJIBHOCTD 33aJaHUi 1
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ux 3(1)(1)6KTI/IBHOCTB. H€O6XO,HI/IMO, YTOOBI BIIOCJICO- TO MECHS WM OOBLIYHBIN paccka3, 1 MpUMCHATL UX B
CTBHUH O6y‘laIOHII/IMCH OBLIO JIETKO pacmno3HaBaTtb " PA3JINYHBIX CUTYalUAX MCKKYJIBTYPHOI'O O6HI€HI/IH.
pas3jindyaTb rpaMMaTUICCKUC ABJICHUA B TCKCTC, 6y)1L
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